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4 330[JHO M paccka3zuuk — KoT. Y O. TuimerkoBa MOBeCTBOBaTeNb — BHE (aly-
JIBI, @ TOWHEE, CIOKET Pa3BUBACTCS B TOJIOBE YEJIOBEKA: KOT, KOHEYHO, MOJTIHT,
a yeJIOBEeK, HHTEPIPETUPYS ero NOBeJeHHE, HAJeIET €T0 PEIUIHKAMH B CBOEM
nosTHdeckoM | Gmrocodckom ayxe. Y Cdapa noBecTBOBateNlh — KOT, H 3TO
OOBACHAET CTHIHCTHIECKHE CBOMCTBA TEKCTA: OCOOSHHOCTH TOYKH 3PCHUSA,
HecoOCTBEHHO-TIPAMYIO petdb. M XOT# y pHCYHKa €CTh CBOM criocobsl nokasaTs
COOBITHA ¢ HeOOLMHOM TOUKHM 3peHHd, 37ech Chap WX HE UCTIONB3YeT: Kaaphl
KOMHMKCa CJIe/TaHbl BIIOJIHE TPAJUIMOHHO, KaK B3ITLI HA COOBITHA U I'EpOeB CO
CTOPOHBI, TEKCT k€ IONHOCTBIO OINpeeNseTcs JIHIHOCTHIO TOBECTROBATE-
Kota. Takoe coderaHne, a MHOr(a — KOMHIHOE PacCOITIacOBaHME, (BHEIIHErO»
B3IJS]1a M «BHYTPSHHETO» TEKCTA H CO3AET TO CBOeoOpasHe U MPOHHUIO, KOTO-
pbie caenamu «Kota paBBrHa» OMYJIAPHLIM BO BCEM MUDE.

JLA. Ilymuna
Hoiceack

META®OPBI I METAMOP®O3bI
B POMAHE A. TEHHAKA «®ESI KAPABMHA»

PomaH coBpeMeHHOT0 (paHiy3ckoro nucarend Jannans IleHnaka
«La fée carabine» (1987) npusamnexutr HeOOBIYHOMY JXKaHpPY — 3TO HETEK-
THUBHad ckaska [3; 4]. HeomsoponHocThs xaHpOBOH (opMbl ompenenser
ocobbie CIOKETHO-KOMIIO3HIMOHHBIE H CTHIMCTHIECKHE YepThl Mpou3Bee-
Hus1, cBoeoGpa3Hoe Hcnonb3oBanue Guryp o6pa3HocTH.

CaMIM Ha3BaHHEM aBTOp NpeAyNpexkJacT YATaTes 0 HeoOXOAuMOo-
¢t paboTsl €O CNIOBOM B mpoliecce ITeHUS KHATH. C OHOM CTOPOHEI, ClIOBO-
coueTaHue /a fée carabine cpazy ke BOCHPUHHAMACTCA Kak KanamOyp: NapoHU-
MIYECKas aTTpaKiHA COMDKAET CI0BO carabine ¢ HMEHEM yxacHoOH, ropbaroii,
amo# dem carabosse. C npyro#t, B nekceMe carabine MOXHO YBHIETh aBTOp-
CKHi1 HEOJIOTH3M — TINaron carabiner, 00pa3oBaHHBIN OT Ha3BaHMA OPYXHA MO
aHAJIOTHU C Taronamu mitrailler, fusiller, canonner, poignarder. B 3toM ciy-
dae 3arfaBHe He NPUITHCHIBACT OTPULIATENBHBIX KA4eCTB IEPCOHAXKY, HO C000-
maeT O COBBITHH, ¢ KOTOPOrO M HauHHAaeTCH HCTOpus abcypia, NpHBBIMHOTO
AN KU3HHM COBPEMEHHOIO IOpojia, — IOXWIas >KeHIMHA, MOTeHLMANbHas
KepTBa CEpHIHOIo yOHIfllsi, Onacasch HallaJgeHus, CTpENieT B nonuueiickoro,
CBOETO MOTCHIIMATBHOTO 3aIMTHIKA.

[Mennak ckasai, 4o B «Dee Kapabuna» OH NOAHAI TEMY CTAPEHHA
JHOfIEl, CTApeHHs 9YBCTB, COUMATbHLIX HHCTHTYTOB, Hael, Moasi [5]. Hpy-
rolf KIOYeBOU TeMoif poMaHa sBJIfeTCA TeMa CTpaxa, cTpaxa cMepTu. Pea-
auzyercd Metadopa ©KH3Hb — 3TO CTPAIHAA CKa3kay, M3 CTONKHOBEHHUS C
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HKECTOKOH peallbHOCTHIO, — KaK CIoco0 MCHXOJOruIeckoli 1 HpaBCTBEHHOM
CaMO3AIUTH, ~ POXKIAIOTCA Y TEpOEeB POMaHA CKa304Hble 00pasbl U BOJ-
pieGHbIE MMPEACTABICHUA O TeX COOBITIAX, CBUICTENAME KOTOPBIX OHH CTa-
HoBATcA. JIFomd, ¢ KOTOPBIMH OHH XUBYT, HaJe/UIOTCA UMEHAMH H Xapak-
TepaMH MHQUISCKHX CYINECTB, (OMBKIOPHBIX MIH KHIDKHBIX MEpCOHaXeH
(Bouc Emissaire, dragon, géante, croque-mitaine, ogresse, prince de
légende, reine, Sardanapale, Petit Prince).

B3anMocBSA3k peabHOTO ¥ BOOOPaXXKaeMOro HACHINAET pedhb repo-
€B KOTHHUTHBHBIMHM CPaBHEHHAMH U MeTa(opaMy, OTpaxaloNIAMH UX UHIAH-
BHyaNbHbIH OIBIT BOCIPHATHA COOBITHIA:

Et elle pressa sur la détente. Cela fit une jolie fleur dans le ciel
d’hiver <...> j’ai vu une fée, elle a transformé un mec en fleur;

La plaque de verglas ressemblait a une carte d’Afrique <...> le
Jeune inspecteur qui pose un pied sur [ 'Afrique;

<...> il pleut des gerces & poil dans mon charbon <...> Le jour ou
vous regarderez pleuvoir les filles, vous vous paierez une pile de pont.

Meradopbl — 3TH YCHOBHBIE S3BIKOBBIE METAMOP(HO3bI — B NPEACTaB-
JIEHHAX TepoeB BOIUIOMIAIOTCA B PEANbHOCTU NMPOHCXORMNIEro. I'epoit BepuT B
q9yn0, Metamopdo3a CTAHOBHTCH MOIHHHOMN, TBOPUTCH MH(O-PEATBHOCTD
Npou3BE/icHUst 1 MHpo-co3HaHHe qurarens. [Ipeononenne MetadopuiHOCTH
MBIIUICHUA KaK NPEeONOeHHe (IMBUIM30BAHHOTO OMMUaHHA» — 3TH Pa3MBIII-
Jierns 0 noasun I0pus Ky3HeloBa kak Helbas Jydile HOAXOIAT ¥ IS OCMbIC-
JieHns pomasos [Tennaxa [1].

ABTOp cHiena NpeBpallleHHe OCHOBHEIM KOHCTPYKTHBHBIM [IPHEMOM
npoussefeHdsA. OH HCHONB3YeTCA HE TONBKO Kak MeTathopHIeckas MeTaMop-
¢o3a, MpuHAIIeKAIIAs BHYTPEHHEMY MUPY [EPCOHaXA, HIH AeHCTBHTETbHbIE
W3MEHeHus (TlepeosieBaHue, cTaperve, 60ie3Hs, cMepTh). ITpeBpanieHHs Herno-
CPEICTBEHHO CBS3aHBI M C JIMHTBHCTHKOH TEKCTA CO «CTPYKTYPHBIM OOHOBJIE-
HUeM GHryp o6pa3HOCTHY [2], cpaBHeHma i MeTadopsI:

1) peamusaiusa metadopsl Bo3BpainaeT G6ykBansHOe 3HadeHHe 00-
pa3sa (vérités qui tuent, étre bien décollé).

2) cHUIETIC BBOJUT B KOHTEKCT ONHOBPEMEHHO H MIPAMOE, 11 FIEPEHOC-
HoOe 3HadYeHUs MeTadopuueckoro obpasa (brunette piquante, cabas émouvant,
note juste et glacée comme une lame, seringue longue comme un cauchemar).

K BapHaHTy Heo6YCIOBIEHHOTO CHHTAKCHYECKA CHIUICITTHYECKOTO
YHOTpeGIeHNs JIEKCHKM MOXHO OTHECTH YaCTOTHOE MCIIONB30BAHME INIaroJios
B ABYX H GoNee 3HAYCHWIX B LIUPOKOM KOHTEKCTe pOMaHa, B Pe3yNbTaTe 4ero
OHM HAYMHAIOT BOCTIPUHWMATHCA ONHOBPEMEHHO B HECKOJLKUX 3HAYCHMSAX.
DT0 JIEKCHKA, BMEIoas HelTpaibHEIe H aproTHdecKue KOHHOTAlmH (décoller,
allumé, bousillé, plonger, faucher). AxTyam3alpis X 3529€HHI IPOUCXOHT B
peun pasHBIX CyOBEKTOB MOBecTBOBaHMSA. J(PEeKT TAKOTO HMCHOML3OBaHHA
MHOTO3Ha4HOCTH COCTOMT B CMATHCHHH arpecCHBHOIO XapakTepa aprotmde-
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CKOM JICKCHKH, HUBETAPYIOTCS €€ OTKIOHEHHA OT HeHTPAIbHONO CTHIA, 3CTe-
THYeCKast HEHHOCTB CJIOBA BHIPABHHUBAESTCAL.
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T.A. Peruackan
Opén

META®OPHYECKHE ®OPMYJbI
OPAHITY3ICKHUX IPOOECCHOHAJIBHBIX APT'O

OnnuM U3 BeAymyX cnoco0oB CIIOBOTPOM3BOACTBA (PaHILy3CKHX
npodecCHOHATLHBIX apro ABNseTcd MeTagopHka. ITOT MEXaHMIM — OIHH
U3 CaMBIX BOCTpeOOBaHHBIX U B TPaJHIIMOHHOM apro [7, ¢. 29]. AproTusmel,
BO3HVWKHIME HA OCHOBE IIEPEOCMBICJICHUS €IWHMI OOIIEHAMOHATIBLHOIO
aekcudeckoro ¢onna, GopMHpYIOT cBOCOGPa3HOE TPONOJIOIMIECKOE Ipo-
CTpaHCTBO. JT0 crnelubuIeckoe 06pa3oBaHue, KOTOPOE SBILIETCA 3HAKOBOH
XapaKTepUCTHUKON aprorudeckoro ¢oHIa, OCHOBLIBAETCA IPEKAE BCETO HA
JIOAMYECKOH cocTamsomei.

Ilpu onHcaHHM COBpEMEHHOTO aKTepckoro skaprova H.A. HuxomHa
Ha3bIBAET EIIE OJHY BaXHYIO (yHKUHMIO, CBOMCTBEHHYIO HEKOHBEHIIHOHAIIEHO-
MY BOKabyyuipy, — KapHaBammsupyonlyo [4, c¢. 17). B 31oli cBI3H CTOHT yro-
MAHYTh [BE KIIOYEBbIC XapakTEepPUCTUKH aprOTHYECKOTO CIIOBOTBOPYECTRA,
copmymposarase [.C. JluxayeBsIM: «apro eCTh CIOBECHBIN MacKapam,
«aprormdeckoe ClIoBO — Macka» [3, ¢. 344]. «C HazeBaHMA A3BLIKOBON Macku
HAYMHAETCA SKCHEPUMEHTHPORaHMHE HAX s3bIkoM» [2, ¢. 91 3a mackod, wsro-

119



